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B nmanHO# paboTe paccMaTprBaeTCs TMHAMUKA aHTIIMHACKOM TJIAroJIbHOM MapajurMbl B AUAXPOHHUYC-
CKOM aCIeKTe C IMO3HULUI CUCTEMHOM JTMHIBUCTUKH. [IpOBOANTCS KOPITyCHOE HCCIIeIOBaHHE MPaBHIIBHBIX
Y HEeNpaBWIBHBIX aHTJIMMCKUX TJIAarojoB, U3y4YaeTcss MEXaHH3M IEpeXo/ia IIIaroJioB U3 KaTeropuu He-
MIPABUJIBHBIX B KATETOPHIO PABUIILHBIX.

KiroueBble cjioBa: riarojinHast napaanrMa, HCIpaBUJIbHBIC IJIAr0Jibl, IIPABUJIBHBIC IJ1AroJibl, KOJIN-
YECTBCHHOC HMCCJIICAOBAHUEC, KOPITYCHOC UCCIICAOBAHUC.

JlnHaMuKa aHTIIMICKOM TJIaroJIbHOW MapaaurMel MPEACTaBIIsIeT co00l Cephe3HYIO
Hay4HY0 Ipo0sieMy, KOTOpasi, IO HAIIUM JIaHHBIM, paHee He pacCMaTpUBANIaCh C TOUKH
3peHHs COOTHOIIEHHS Ka4eCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHbIX Npu3HaKkoB. [Ipobiema cy-
IIECTBOBAHUS U B3aUMOJEHUCTBUS KJIaCCOB HEPETYJISIPHBIX U PETYJISIPHBIX aHITTUMCKUX
IJIaroJIOB UMeeT 0co0YI0 3HAYMMOCTh B aHTJIMICKOM JAMaxpOHUYECKOH Mopdosnorun
[1. C. 70—T71; 2. C. 154—158; 3. C. 73]. Llens uccnenoBanust — pa3zpaboTKa Ha KOH-
KpPETHOM Matepuaiie nIpolieMbl IIepexoia aHIIIMHCKHUX IJ1aroIoB U3 KaTeropyuu Herpa-
BUJIbHBIX B KaTETOPHIO MPaBUIIbHBIX.

JIyis mocTrKeHUs IOCTaBIIEHHOM 1eNU MPeKe Bcero Tpedyercsi 000CHOBATh pac-
CMOTPEHHE HENPABMWJIBHBIX IVIaroJIOB KaK BBICOKOYACTOTHBIX S3bIKOBBIX €IMHMIL, JUIS
4Yero HeoOXOJMMO CPaBHUTh UX OTHOCHUTENbHBIC YaCTOTHI BCTPEUAEMOCTH C TAKOBBIMHU
JUIsl IPABIJIBHBIX [JIaroJIOB B paMKax HaIIEero KOpIyca TEKCTOB.

Crnenyromeit 3agadeit OyeT BBISIBUTh U 00OCHOBATh JOMUHHPYIOLIYIO pOjb (haKTo-
pa 4aCTOTHOCTHU YMOTPEOJICHHUS B TIPOLIECCE PEry IsipU3aliy aHTJIMHCKUX TJIarojioB. Jlei-
CTBUTEJILHO JIM CHWKEHHME YacTOThI YIOTPEOIeHHs IJ1aroyia MpUBOUT K TOMY, YTO Hepe-
ryJIsipHble (POPMBI CHPSDKEHUIN 3aMEHSIOTCS Ha peryisipHbie? B aTom kimroue HanOosb-
HIMHA MHTEepeC I Hac IMPEJICTABISAIOT IJIAaroJibl, HaXoJsIUecs B CTaJuU Mepexoja,
T.€. o0Jajarolye MpaBUIbHBIMUA M HENPaBUIbHBIMU (popMamMu cripskenust. Heobxonumo
MOHATH, KaK U3MEHSAETCSl YacToTa YNoTpeOIeHNs ITUX IJ1arojoB B AMAXPOHUYECKOM
acIieKTe U KaK BIMSIOT 9TH U3MEHEHUs Ha PeryJIspu3aliio GopM IJ1arojios.

Hayunast HOBU3HA JIJaHHOT'O MCCIIEIOBAHHUS 3aKIIFOYAETCS B IIPOBEAECHUN KOMILIEKC-
HOTO OMMUCAHUs aHTJIMHCKOM IJ1arojibHOM MapajurMel B €€ IMHAMUKE, BKIFOYAIOLIErO
B TOM YHCJIE€ ¥ IPUMEHEHHE METO/IUKHU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT0 ITPOrHO3UPOBAHHUS.

Jliist IpoBeieHusl UCCiIeJOBaHUs ObLI COCTaBJIEH KOPITYC 3JIEKTPOHHBIX TEKCTOB,
KOTOpbIe ObUTH OpUTMHAIBHBIMU, LI€TbHBIMH, IPUHAUIEKAIN PA3HBIM aBTOpaM, HaCUM-
ThIBaIK Oojiee 10 ThICAY CIIOB M MAaKCUMaJIbHO PABHOMEPHO OXBATBHIBAJIM PACCMATPU-
BaeMbIii BpeMeHHOU niepros [4]. Beero 6bu10 nccnenoBano 140 TeKCTOB, XPOHOIOTH-
Yyeckue paMku uccienoBanust — ¢ 1508 mo 1998 r. Obuiast BeuyrHa HCClIe0BaHHOTO
MaccuBa — IOpsAKa 8§ MUJJIMOHOB CJIOB.
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JIJ1s1 IPOBEPKH MPEIIOJIOKEHHUSI O BBICOKOYACTOTHOM XapaKTepe aHMIMHCKHUX He-
MMPaBUJIbHBIX TJIAroJIOB Mbl BOCHOJIB30BAJIMCh JAHHBIMHA YaCTOTHOT'O CIIMCKa, COCTaB-
JICHHOTO Ha OCHOBE bpHTaHCKOTr0 HAllMOHAIBHOTO KOPITyCa TEKCTOB.

JlJ1st IpOBE/ICHUs] CTATUCTUYECKOTO aHajIk3a Oblla IPOM3Be/IeHa BRIOOPKA Ii1aro-
JIOB COOTBETCTBYIOIIMX KiaccoB u3 crucka British National Corpora [5]. dnst Toro,
9TOOBI TOOUTHCS HAMOOJBIIEH PEenpe3eHTaTUBHOCTH BBIOOPKHU, CITMCOK, COCTOSIIUI
u3 1185 rmaronos, ObUT M3HAYATIBHO Pa30UT Ha YCIOBHBIE BEIOOPKH, «CTpaTa» [6], 000-
3HA4YEHHbIC HAMH KaK CTPAT BHICOKOYACTOTHBIX IJIAr0JIOB; CTPAT IJIAr0JIOB CO CPEIHEH
OTHOCHUTEIBHOU YaCTOTON BCTPCUACMOCTHU; CTPAT HU3KOYACTOTHLIX I'JIar0JIOB.

Crpatudukanus Mpou3BOAUIACHE TI0 OCHOBAHHIO PABHOTO KOJIMYECTBA IJIaroJioB
B Ka)X/IOM YPOBHE M SIBJISIETCSl YCIOBHOCTBIO, IPUHATON U y100CTBa 00pabOTKM Ma-
tepuana. [lanee u3 KaxIoro crpata METOJOM CIydailHON BbIOOpKH OBLTO 0TOOpaHO
1o 10 ryarosioB kaxxaoro kiacca. Mtak, Mbl OTy4YHIM KOHTPOJIBHBIE TPYIIIBI AJIS KaXK-
JIOTO KJ1acca, KaXKaash U3 KOTOpbIX HacuuThiBana 30 riarosioB — mo 10 U3 Kakmaoro
cTpara.

[epeuncium TH TIIAroJIbl IO KIaccaM.

Kaacc npasuibHuix 2nazonog: adjust, agree, arrive, amuse, behave, boast, celebrate,
check, chop, clutch, collapse, drill, engage, exaggerate, exhaust, inspire, interrupt, join,
lack, merge, occur, oppose, produce, punish, save, solve, strain, turn, want, watch.

Kaacc HenpasuibHuix 2naeonos: bleed, breed, cast, cling, creep, deal, draw, feel,
fling, forbid, forget, freeze, hold, lend, meet, overtake, repay, shrink, speak, spin, stand,
stride, sweep, swim, swing, teach, tell, uphold, weep, write.

Kaacc nepexoousix enazonog: bind, break, burn, climb, dare, dip, dive, dream, fly,
hang, kneel, lay, lean, leap, learn, melt, mix, plead, rid, show, smell, spill, spoil, strive,
swell, trap, tread, wake, wrap.

Wtak, Hamy ObUIM TOJTy4YEeHBI OTHOCUTEINIBHBIE YaCTOThI BCTpeyaeMocTH 1yt 90 ria-
rosioB 1o 140 mpousBenenusiMm. CrarucTudeckas 00paboTKa pe3yIbTaToOB HAOIIOICHUI
MIPOBOJIMIIACH OTAEIBHO M HE3aBUCUMO IO KaXI0M Kareropuu. J{ist KaKaoro MaccuBa
JIAaHHBIX OBUT MOJTy4EeH PSAJ] PErPECCUBHBIX KPUBBIX, /TSI KOTOPBIX, B CBOIO OYepeb, ObLIH
HalICHbI THHEHHBIC TPEHIBI (pHC.).
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OueBUIHO, YTO TPEHJ, OMKCHIBAIOIINI JTUHAMUKY Kjlacca HEMPABUIIbHBIX Ijaro-
JIOB, HAXOJIUTCA B 30HE HauBbICIIeH YacToTHOCTU. Kitacc MpaBMiIbHBIX IJ1arojioB — B
30He Haubosee HU3KOM BeTpeyaeMocTd. Hanbomnbimii nHTEpeC Uit Hac mpeicTaBis-
€T KJIACC TJIarojoB, HAaXOJIIUXCS B cTaauu nepexona. Kak BumHo u3 rpaduka (cm.
puc. 1), B Hayase pacCMOTPEHHOTO0 XPOHOJOTHYECKOT0 WHTEpBasia OOIIas 4acToTa
BCTPEYAEMOCTH IJIarojioB JaHHOI'O KJlacca TATOTEET K KaTEropuu C HeperyJsipHbIM
(dbopMooOpazoBaHueM, T.€. SIBISETCS TOBOJBLHO BBICOKOM. K KOHITY TaHHOTO XpOHOJIO-
THYECKOTO MEpUoa OTMEUYAEeTCS JOCTAaTOYHO 3HAUMTENBHBIN crajl (yHKIIMOHATHHON
Harpy3kd Ha 3TOT Kiacc riaroyioB. O000IeHHass OTHOCUTENbHAS YacTOTa BCTpeyae-
MOCTH JIJI51 KJIacCa «IEPEXOASIINX» IIarojoB CTPEMUTCS K BBIPABHUBAHUIO C TAKOBOM
JUIsl IpaBWIbHBIX TJarojioB. B Hauane XX B. OTHOCHUTENbHBIE YAaCTOTHI BTOPOIO U
TPEThEro Kilacca BBHIPABHHUBAIOTCS. B nanmpHeiieM TEHICHIMS K CHUKCHUIO (PyHK-
MOHAJILHOW Harpy3Ku coxpasserca. Takum oOpa3oM, MOKHO 3aKIIOYUTh, YTO IMPO-
Lecc rnepexoja TJarojioB M3 KaTErOpUU HENMPaBUIIBHBIX B KaTErOPHUIO MPABUIIbHBIX
o0ecrieunBaeTCsl 3HAUYUTEIbHBIM CHU)KEHUEM (PYHKIIMOHAJIBHOW HAarpy3KH Ha TJIaro-
JIBI, YTO JJOKA3BIBACTCS BCEMH HAIIMMU HAOJII0ICHUSIMH.

Taxum 00pa3oM, aHTIIMICKUE HETIPABUIIbHBIE TI1aroJibl JEMCTBUTEIBHO SBIISIOTCS
BBICOKOYACTOTHBIMH S3BIKOBBIMH equHUIIaMH. CyIecTByeT HEKUH YaCTOTHBIA MOPOT
BBDKUBAHMSI, MIEpECEKasi KOTOPBIM OHU BCTYMAIOT B MPOLECC aHAJOTMYECKUX U3MEHe-
HUH, B KOHEYHOM WTOTr€ MPUBOSIINN K UX MEPEXO1y B KATETOPHUIO MPABMIIBHBIX TJ1a-
TOJIOB.

[ToaTBepkieHO CylIeCTBOBAHME Ipoliecca Nepexoja aHIIMHCKUX TJarojioB W3
KaTeropu HeNpaBWIbHBIX B KAaTErOPUIO MPaBWIbHBIX. Jl0Ka3aHO, 4TO OMpeNesito-
M (aKTOpOM Tepexoia SIBISIETCS U3MEHEHHE YacTOThl BCTPEYaEMOCTH. Y CTAHOB-
JIEHO, YTO HENPAaBWJIbHBIE TJIAroJibl HaXOAATCS B 30HE BBICOKOM 4acCTOTHOCTH, Ipa-
BUJIbHBIC TJIarojbl — B 30HC HU3KOM YaCTOTHOCTH, a TJIArOJibl, HAXOMSIIHUECS B
Mpoliecce Mepexo/ia, 3aHMMarT MPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE.

B pamkax rpymnmnsl 171arojioB, HaXoSIIUXCs B MPOLECCE MEePEX0/ia, CYLIECTBYET
3aBUCUMOCTh MEXJ1y 4acTOTOM BCTPEUYaeMOCTH IJIarojia U COOTHOILIEHHEM €ro pery-
JISIPHBIX U HEPETYISIPHBIX (DOPM CIIPSKEHHUS.
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The manuscript considers dynamics of English verb paradigm in diachronic aspect from system lin-
guistics perspective. Corpus study of regular and irregular verbs is conducted, the mechanism of transition
of verbs from irregular category to regular category is investigated.
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